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Zunanji ministri 
in Julijska krajina

Dejstvo je dejstvo. Narodno­
stno dejstvo je narodnostno 
dejstvo, gospodarsko dejstvo je 
gospodarsko dejstvo. Prav tako 
pa smo lahko mirni, da bo resni­
ca, naj jo Se tako zavija izvestni 
tisk v Julijski krajini, ostala 
resnica za zunanje ministre v 
Londonu. Toda verjetno je, da 
bodo zunanji ministri pri svojih 
odločitvah vzeli v poitev poli­
tično zrelost in čut za odgovor­
nost posameznih nasprotujočih 
si skupin in narodov v teh 
krajih, ter bo to imelo na njih 
izvesten vpliv. Bila je zelo 
nesrečna in tudi neprijetna za­
deva za resnične prijatelje Ju­
goslovanov in Italijanov, od ka­
terih so nekateri vodili dolge 
boje v gorah s partizani, ko so 
morali ugotoviti, da se udele­
žujejo časopisnega boja, posebno 
v enem listu, katerega neosno- 
vanost je zaprepastila ves svet 
in je bila predmet ostre kritike 
dopisnikov svetovnega tiska, ki 
so obiskali področje Julijske 
krajine.

Podobno je nasprotna stranka 
v časopisju predložila svetu naj­
bolj pretirana in smeina razla­
ganja, ki naj bi temeljila na 
zgodovinskih podatkih o «ita- 
lianita», ki so se povzpela tako 
visoko, kot da bi hotela trditi, 
da je Beograd italijansko me­
sto.

Gotovo je, da je v korist sve­
tovnega miru in vsakogar, kdor 
živi v Julijski krajini, da v tej 
zvezi vsaka trditev, obtožba in 
protiobtožba, ki se pojavi v 
časopisju Julijske krajine, te­
melji na največji točnosti. Izvo­
di teh časopisov — po zaslugi 
Anglečkih letalskih sil — pri­
spejo v London neverjetno hitro. 
Zunanji ministri različnih vele­
sil imajo verjetno izvestno spo­
sobnost razlikovati odgovorni 
tisk od neodgovornega in bodo 
na tej podlagi naredili svoje 
zaključke o čutu odgovornosti 
različnih ljudi, ki so odgovorni 
za posamezne članke.

Bodočnost človeštva in po­
sebno bodočnost Julijske kraji­
ne v prihodnji zimi je preveč 
resna zadeva,, da bi bilo na me­
stu stvar zakrivati in otežkočati 
s polemikami in zavijanji po ča­
sopisju. Ce bodo v izvestnem 
tisku v Julijski krajini nadalje­
vali z osebnim, netočnim m 
neodgovornim pisarjenjem, te­
daj bi se moglo zgoditi, da bi 
pravično in pravilno rešitev o 
tem vprašanju odložili, dokler 
se ne bi izvestne osebe zavedle 
svoje odgovornosti do svojih 
sodeželanov.

orm&cšjski dmeomik A I. S. Cena 2 liri

TRST, ponedeljek 24. septembra 1945
UREDNIŠTVO: VU S. i-elltco S. • Telefon st. 93854 In »1443

OGLASI: Cena za milimeter višine (širina ena kolona): trgovski 
L. 7, mrtvaški L. 18 (osmrtnice S* 36), objave L. 9, finančni in pravni 
oglasi I* 12. V vsebini lista (tekstni oglasi) I* 12. Davek ni vštet. 
Plačljivo vnaprej. Oglase sprejema Uniona Pubbllcltž. Itallana S. A., 
Trst, via Silvio PeUlco it 4, tel. 94044. Cena posamezne številke L. 2 

(zaostala L. 4). Rokopisov ns vračamo.

SVET ZUNANJIH MINISTROV

Težave in zastoj
pri delu konference

Jasne razlike v pogledih med Sovjetsko zvezo ter med 
Veliko Britanijo in Združenimi državami na drugi strani

Po sobotni popoldanski seji Sve­
ta zunanjih ministrov so objavili 
sledeče uradno poročilo:

«Svet zunanjih ministrov se Je 
danes popoldne sestal na seji, ki Ji 
je predsedoval zunanji minister Mo­
lotov. Razpravljal je o vprašanjih, 
ki so na dnevnem redu. Prihodnji 
sestanek bo v ponedeljek dopoldne 
ob 11. uri.»

Prehodno so domnevali, da se bo 
Svet sestal tudi v soboto Zvečer. Na 
njem naj bi nadaljevali razgovore 
o mirovnih pogodbah z balkanskimi 
narodi, ki so jih začeli v petek v 
pogledu Romunije in Bolgarije. Se­
stanek pa Je bil preložen, kot Je 
razvidno iz gornjega uradnega po­
ročila.

Britanski zunanji minister Bevin 
Je obiskal ministrskega predsedni­
ka, takoj ko se je le-ta vrnil iz 
Škotske.

Diplomatski dopisnik BBC pravi, 
da sta oba državnika razpravljala o 
težkem položaju, ki Je nastal v 
Svetu zunanjih ministrov. Takoj 
ko je namreč Svet začel razprav­
ljati o mirovnih pogodbah za Bal­
kan, so nastala težave, ki ne do­
voljujejo hitrega napredka poga­
janj. Včerajšnji sestanek, na ka­
terem naj bi nadaljevali razpravo 
o balkanskih mirovnih pogojih, je 
bil preložen. Medtem pa je imel 
sovjetski komisar za zunanje zade­
ve Molotov posebne razgovore z 
britanskim in ameriškim zunanjim 
ministrom.

Svet se je ponovno sestal včeraj 
popoldne, vendar poročilo, ki so 
ga od končanem sestanku izdali, ne 
govori o vsebini sestanka.

V dobro informiranih londonskih 
krogih ne mislijo, da bi sestanek 
prišel na mrtvo točko. Nasprotno 
mislijo, da je se vedno upanje na 
pozitivne zaključke. To upanje je 
podprto z dejstvom, da so včeraj 
različne delegacije preučevale nove 
načine, ki naj bi premagali največje 
težave.

Diplomatski dopisniki pravijo, 
da se bo v prvih dnevih tega tedna 
videlo, če bo Svetu uspelo, da se 
sporazume o glavnih potezah poli­
tike, ki naj Jo zastopa. Namestniki 
zunanjih ministrov pa naj potem 
nadaljujejo delo po določenih smer­

nicah ter poizkušajo sestaviti be­
sedilo mirovnih pogodb ob koncu 
sedanjega zasedanja Sveta.

V člancu, ki ga jo objavila 
»Pravda*, je rečeno, da ni nepre­
mostljivih težav.

Zadnja poročila Sveta zunanjih 
ministrov niso veliko povedala.' To 
je zaradi tega, ker se ve, da so Ja­
sne razlike v pogledih med Sovjet­
sko zvezo in Veliko Britanijo ter 
Združenimi državami z druge stra­
ni. V nekaterih krogih prevladuje 
pesimizem o uspehu konference.

Ko se Je Svet pred dvema ted­
noma prvič sestal, so bila na dnev­
nem redu ogromna vprašanja in 
vsako vprašanje se Je delilo še v 
več oddelkov, kateri niso pogosto- 
ma bili zadosti jasno opredeljeni.

Kdor koli je študiral dnevni red, 
se Je moral prepričati, da ni bilo 
mogoče v dveh tednih doseči konč­
nega sporazuma o mnogih vpraša­
njih Res Je, da Svet ddslej ni 
stvarno dosegel še prav nobene 
končne odločitve o najvažnejših 
vprašanjih.

Cesto so zatrjevali, da so po prej­
šnji vojni nastale težave v zavez­
niških odnošajih, ker so podcenje­
vali strasti in predsodke, ki nasta­
nejo v tako veliki vojni. Morebiti 
je svet danes na istem. Danes, ko 
je hrumenje še hujše svetovne voj­
ne v spominu vsakomur, ni nujno 
reševati samo nekatera vprašanja 
oolitične in gospodarske narave; 
dane« Je važno upoštevati ozračje, 
v katerem se razvijajo pogajanja. 
Ne smemo pozabiti, da ta vojna ni 
bila vojna med narodi, temveč voj­
na med različnimi pogledi na svet 
in življenje, vojna, pri kateri je 
šlo za same osnove naše civilizacije.

Po odstranitvi faž.izma in nacizma 
ostane naloga določite, kaj Je de­
mokracija. Veliko so že govorili o 
pojmovanju demokracije v Sovjet­
ski zvezi z ene strani in v Veliki 
Britaniji ter Združenih državah z 
druge strani. Takšna različna gle­
danja samo otežujejo vprašanja, ki 
Jih Je treba rešiti. Nesoglasje Je 
očitno. Vsem ni mogoče, da bi se 
obdržali hladni in objektivni, med­
tem ko povsod vstajajo problemi, 
ki so Jih porodile strasti.

Vendar Je dejstvo, ki nas veže:

bojevali smo se-za to, da bomo da- 
rr-s človeštvu zagotovili svobodno 
življenje, ki ne bo ustrahovano in 
v katerem bo vsak poedinec imel 
priliko, da na svoj način dela za 
nepredek človeštva. Tl nameni zah­
tevajo trajni mir in so vsem ja­
sni. Zato Je razumljiva naša 
nestipnost zaradi zavlačevanja raz­
ličnih vprašanj, ki so v zvezi s svo­
bodo političnega udejstovanja v ia- 
vestnih delih Evrope.

Kardeljeva izjava
o slovenski Koroiki

London, 25. septembra 
Podpredsednik jugoslovanske vla­

de In vodilna osebnost jugoslovan­
ske komunistične stranke Edvard 
Kardelj je v petek Izjavil svetovne­
mu tisku: «V zvezi z Jugoslovan­
skimi zahtevami za spremembo 
meje z- Avstrijo, se to nanaša sa­
mo na pas Koroške, ki Je naseljena 
s Slovenci ln ki teče vzdolž Jugoslo­
vanske meje ter ne obsega obšir­
nega ozemlja. Ta pas ne vključuje 
Beljaka in Je bolj popravek meje 
kot pa zahteva po novih ozemljih.*

Grške volitve
Atene, 24. septembra 

Regent Damaskinos se Je takoj 
po vrnitvi iz Anglije sestal z mi­
nistrskim predsednikom Vulgari- 
som. Listi javljajo, da je regent 
dejal, da morajo biti volitve xe 
pred koncem leta. Vlada mora pra­
vočasno odstraniti vse tehnične te­
žave.

Sodba vojnim zločincem

s sodnikom Robertom H.Predsednik Truman pri razgovoru 
Jacksonom, ki je čldn mednarodnega sodiSča za sojenje vojnih 

zločincev, kjer zastopa Združene države

RAZGOVOR S POLKOVNIKOM B0WMAN0M

Problem brezposelnih 
v Julijski krajini

Zavezniška vojaška uprava ima načrte za rešitev vprašanja

Trst, 24. septembra
V zadnjih 24 urah je sprejel pol­

kovnik Alfred C. Bowman, višji ča­
stnik za civilne zadeve v Julijski 
krajini, prošnjo, naj izda ukrepe za 
preklic odpusta delavcev v Trstu in 
okolici, kot posledico ukinitve zako­
na, ki Je delodajalcem prepovedo­
val odpuščati delavce, če niso imeli 
dobičkonosnega dela.

Neki dopisnik VZN piše, da Je 
trenotno položaj naslednji: ZVU 
upa, da v vprašanju zaposlitve ne 
bo težav, če pa pridejo, bo ZVU iz­
polnila svojo dolžnost ter zagotovi­
la, da se bo bistveno delo opravlja­
lo naprej. Za bodočnost ima ZVU 
načrte, ki bodo dali delo določene­
mu številu brezposelnih. Na- 
meščenje delavcev se vrši postopno 
ln v etapah. Častnik za Javna dela 
pri ZVU bo storil vse, kar Je v nje­
govi moči, da bo pospešil različne 
načrte za preskrbo produktivnega 
dela.

Od prejšnjega (sobotnega) večera 
so se dogodki v zvezi z delavskim 
položajem razvijali takole: častnik 
ZVU, major H. B. Bradbury je si­

noči sprejel odposlanstvo delavskih 
zastopnikov, ki so zahtevali, naj 
ukinejo določbo, ki dopušča odpu­
ste.

Danes okrog enajstih (nedelja), 
Je dobil polkovnik Bowman pismo 
z besedlllom, ki Je bilo včeraj objav­
ljeno v tržaškem komunističnem li­
stu «11 Lavoratore*. Pismo ni bilo 
podpisano, priložen pa mu je bil 
listek, na katerem Je bilo napisano: 
«Za tajništvo vodstvenega odbora 
komunistične stranke Julijske kraji­
ne«. Pismo Je imelo naslednjo vse­
bino:

«Zavezniškl vojaški upravi, Alfred 
C. Bowman. polkovnik J.A.G.D., vi­
šji častnik za civilne zadeve.

Zakoniti zastopniki akcijske stran­
ke, demokrščanske, liberalne in so­
cialistične stranke, skupno z narod­
no osvobodilnim odborom, komuni­
stično stranko in OF, vam kot te­
meljne organizacije U.A.I.S. pošilja­
lo naslednjo prošnjo:

21. septembra so se te stranke ln 
organizacije sestale v Trstu, da 
bi preučile položaj, ki Je nastal za­
radi ukrepa, ki predvideva odpuste

od dela, ki se deloma že izvaja z 
odpustom tisočev delavcev v Trstu 
in pokrajini.

Z ozirom na posledice, ki bi ute­
gnile nastati po tako težki odlo­
čitvi, priporočamo akcijo, ki jo vo­
dijo «združenl Julijski sindikati« za 
dosego naslednjih ciljev:

1) Takojšen preklic določbe, ki do­
pušča odpust delavcev, in sicer v 
nedeljo dne 23. t. m. do polnoči.

2) Pod vodstvom Zavezniške voja­
ške uprave, naj se ustanovi »Pokra­
jinski gospodarski svet«, ob soude­
ležbi gori omenjenih političnih or­
ganizacij, sindikalnih organizacij in 
organizacij delodajalcev, za koordi­
nacijo in okrepitev gospodarskega 
dela na zasedenem področju.

8) V vseh podjetjih naj ustanove 
«vodstven« svete«, ki jih bodo svo­
bodno izvolili delavci za koopera­
cijo ln vodstvo podjetij v soglasju 
z navodili »Pokrajinskega gospo­
darskega sveta.«

Zakoniti zastopniki omenjenih 
političnih organizacij zahtevajo, da 
ZVU izpolni vse svoje dolžnosti, ki 
izhajajo in njene funkcije, t. j. vla-

MAO TSE TUNQ O DO0OVO- 
RIH S ČUNGKINŠKO VLADO

Cungklng, 24. septembra
V teku sobotne prve tiskove kon­

ference z zavezniškimi dopisniki je 
vodja kitajskih komunistov Mao 
Tse Tung izrazil zaupanje v izid 
dogovorov s predsednikom Cang- 
kaiskom.

Poudaril je, da se je treba izogi­
bati državljanske vojne na Kitaj­
skem, kajti dežela potrebuje politi­
ko za obnovo miru. Na miren in 
demokratski način bi se mogla do. 
*ecl enotnost v notranjosti deždle. 
Komunistična stranka Je priprav­
ljena propustiti tudi v pogledu 
zmanjšanja števila vojakov v osvo- 
bojenlh predelih.

«S svoje strani želimo — je de­
jal Mao Tse Tung — da bi bile 
naše čete soudeležene pri japonski 
predaji, da bi bili izdajalci ln pa 
čete, ki so bila v japonski voja­
ški službi, strogo kaznovani, da se 
izvede odgovarjajoča preosnova v 
Vojaki, ki bo branila svobodo in 
Pravico naroda, ter da bi se-ueta- 
hovila demokratska vlada,«

«Prepričan sem — je nadaljeval 
Mao Tse Tung — da bi s prizade­
vanjem in z medsebojnim spora­
zumom bilo mogoče doseči spora­
zum, ki bi bil samo začasen, mar­
več tak, da bi zagotovil trajen mir.

laponski cesar 
ni odstopil

Tokio, 24. septembra 
Ministrstvo japonskega cesar­

skega doma je danes zjutraj 
kfadno zanikalo vest, l<i jo je 
ponoči razširila radijska postaja 
'Ungking, da se je cesar Hiro- 
Jlto odpovedal prestolu. Mero- 
j|ajna oseba je o tem izjavila, 
Ia tokijski uradni krogi ne 
Vključujejo te možnosti, toda 
Preden bi se cesar k temu odlo- 

bi bila potrebna revlztja 
Ustave, kar bi trajalo delj časa. 
. Pretekle dni so govorili o 
jjjožnosti, da bi postal nasled 
Jk na cesarskem prestolu princ 
j^suhito Cikibu, mlajši brat

Dvomim, da bi pogajanja pro­
padla. Vsekakor bo kitajska komu­
nistična stranka ostala zvesta svoji 
politiki in se izogibala državljan­
ske vojne. Ce bo sestavljena koali­
cijska vlada, bodo kitajski komu­
nisti pripravljeni sodelovati s Cang- 
kajskom za ustvaritev nove, svo­
bodne, bogate in močne Kitajske.

Damaskinos o Epiru 
in Dodekanezu

'Pariz, 24. septembra 
Grški regent patriarh Damaskl- 

ros je govoril grškim naseljencem v 
Parizu ter izjavil, da ne bo zane­
maril nobene prilike, dokler ne bo­
do uresničene grške žedje glede Epl- 
ra in dodekanesklh otokov.

Damaskinos ln njegov namestnik 
sta v soboto zapustila Pariz ln s 
stlrlmotornim angleškim letalom 
odletela v Atene.

Ati bo UNRRA 
ustavita dobave 

Evropi ?
R. G. A. Jackson, osebni 

predstavnik glavnega di­
rektorja ustanove UNRRA, 
je te dni v Londonu izjavil, 
da mora ustanova z vso 
naglico poslati žito v Dal­
macijo. Dejal je, da mora 
ustanova na ta način pre­
prečiti lakoto v južno­
evropskih državah; lakoto, 
pri kateri *gre za dneve*. 
Podčrtal je tudi, da bo mo­
rala ustanova UNRRA Se 
pred koncem leta prenehati 
z delovanjem v Evropi, če 
ji ameriški kongres ne bo 
dovolil novega kredita v vi­
šini 550 milijonov dolarjev.

Churchill v Montecarlu
Pariz, 24. septembra 

Bivši ministrski predsednik Chur­
chill je odpotoval iz Italije, kjer je 
preživel počitnice, ln dospel v 
Montecarlo. '

Začetek splošne stavke
14 ladij stoji neraztovorjenih - Jutri prevzame­
jo delo v pristanišču vojaki in nemški ujetniki

Trst, 24. septembra . nes obžaloval dejstvo, da je do- 
O polnoči ln danes opoldne se je sedanja glavna posledica stavke za­

držanje razkladanja ladij z blagom, 
bi ga tako nujno potrebuje to po­
dročje.

Usoda japonske 
vojne industrije

Navodila Mac Arthurju - V kratkem bo­
do zaprli 33 japonskih vojnih zločincev

Washington, 24. septembra
Predsednik Truman je nasveto­

val ameriškim zasedbenim četam, 
naj bodo naklonjene spremem­
bam japonske vlade. To sporočilo 
so Javili iz Bele hiše.

«Glavni namen ameriškega pro­
grama je, da se zavaruje, da Ja­
ponska ne bo več znavo ogražala 
Združenih držav ln svetovne var­
nosti«.

Da bi Amerika ta program lahko 
izvedla, je dobil MacArthur navo­
dila, naj odvzame poraženi Japon­
ski vso njeno vojno Industrijo m 
naj omeji ostalo japonsko indu­
strijo na proizvodnjo, ki nima z,a 
vojno nobene važnosti ln pomena.

Bela hiša je javila, da je ta pro­

gram skupno delo zunanjega, voj­
nega ln mornariškega ministrstva. 
Predsednik Truman je ta program 
odobril.

General MacArthur je ukazal 
japonski vladi, da mora pred kon­
cem oktobra izvesti demobilizacijo 
japonske mornarice. Japonska vla­
da je dobila tudi navodila, da mora 
zamenjati mornariško policijo s 
civilno.

Poveljnik osme ameriško arma­
de v Tokiu je izjavil, da bodo za­
vezniki v kratkem zaprli 33 japon­
skih vojnih zločincev, med njimi 
tudi generala Tojo. Zaprli jih bodo 
v isto koncentracijsko taborišče, 
kjer so bili do nedavna še zaprti 
zavezniški ujetniki. To taborišče je 
na otoku Omori,

v Trstu začela splošna stavka, do 
katere je prišlo zaradi postopnega 
odpusta delavcev iz industrijskih 
podjetij, kjer ni zadosti zaposlitve.

Skoraj vse trgovine so zaprts. 
Na cestah je bilo videti nekaj že­
na, ki so nosile kruh. Ko jih je 
dopisnik VZN vprašal, kje »o ga 
dobile, so mu odgovorile, da so ga 
kupile v bližnji trgovini.

Glavne posledice stavke so se 
pokazale v tržaškem pristanišču, 
kjer je biio ustavljeno izkladanjfl 
lz 14 ladij.

Med njimi so 4 ladje ustanove 
UNRRA, na katerih je raznovrsten 
tovor za Jugoslavijo. Na eni izmed 
ladij je 360 konj, večinoma ple­
menskih kobil. Skoraj vse živali so 
bile že raztovorjene, ostati pa mo­
rajo v pristanišču.

Do stavke je prišlo v času, ko 
je v pristanišču večje število ladij 
kot kdaj koli prej v teku anglo- 
ameriške zasedbe.

Jutri bodo začeli vojaki tehničnih 
oddelkov britanske armade iz­
krcavati tovor živil, ki je namenjen 
anglo-amerišklm silam' v Julijski 
krajini in Avstriji. Prav tako bodo 
tudi razkladali živila, ki jih je v 
pristanišče pripeljala Zavezniška 
vojaška vlada za prebivalstvo 
tržaškega področja. Pri tem delu 
bodo pomagali nemški vojni ujetnl. 
ki. Tehnične edinice bodo delo 
nadzirale.

Dopisnika VZN so obvestili, da 
bo postal položaj, kakršen je v 
pogledu izkrcavanje hrane za ci­
vilno prebivalstvo ln ki je trenotno 
še dos’tl zadovoljiv, s pretekom ča­
sa postopoma slabši.

Bistvene naprave v Trstu — vo­
dovod, elektrika in telefoni — niso 
prizadete, dasi tramvaj ne vozi. 
Edini časopis, ki bo danes popol­
dne v Trstu izšel, bo »Glas Za­
veznikov«. V načrtu je, da bo jutri 
kot običajno izšel »Giornale Al- 
lcato«.

Visok zavezniški častnik je da-

Polkovnik Bowman sprejel
odposlanstvo krajevnih strank

Zastopniki krajevne demo­
krščanske, socialistične, akcijske, 
komunistično in liberalne stranke 
so se danes zjutraj na lastno 
prošnjo sestali s polkovnikom Al­
fredom C. Bowmanom, višjim čast­
nikom za civilne zadeve v Julijski 
krajini, da bi dosegli spremembo 
zadnje odredbe ZVU, ki določa, da 
smejo nekatere vrste industrije, na 
področju, ki Je pod zavezniško za­
sedbo, odpuščati delavce, za katere 
ni dela.

Ko je polkovnik Bowman razložil 
okoliščine, ki so bile odločilne za 
objavo te določbe, Je povedal dele­
gaciji, da te odločbe ne bo umaknil. 
»Odločitev je padla«, Je dejal 
častnik. »Ml bomo vztrajali pri 
njej«.

Govornik je dejal, da je bila 
želja delegacije, obrazložiti težave 
in zapletljaje sedanje stavk« in da 
morajo odgovorni industrijcl s po­
močjo in pod vodstvom ZVU storiti 
vse, da bodo dosegli zadovoljivo 
rešitev t« stisko.

Polkovnik Bovvman je naglasil, 
da je bila njegova želja, da bi 
odnošaji med delodajalci in name­
ščenci na zasedenem področju 
razvijali po načelih, katerih se 
držijo v demokratskih državah, 
»Izvestne okolnosti, ki vladajo v 
našem okolišu, to preprečujejo«, je 
podčrtal polkovnik Bowm»n,

Polkovnik je tudi predočil dele­
gaciji, da so mnoga podjetje pla­
čevala delavce, ko ni bilo za njih 
nobenega dela. To je položaj, ki 
običajno nima primere v Veliki 
Britaniji ali Združenih državah.
Tako so postopali dalj časa kot so 
prvotno nameravali.« Delodajalcem I mnenje, toda o tem morajo 
je bilo dano dovoljenj«, Je nadalje-1 odločati.

val polkovnik, nikakor pa nalog, 
da lahko odpustijo nekaj delavstva, 
ki so ga do zdaj plačevali.

Polkovnik Bovvman se je za­
hvalil delavskemu zastopstvu za 
zanimanje, ki ga je pokazalo za 
splošni položaj in Je obljubil, da 
se ne bo štedilo z napori za dosego 
zadovoljive rešitve. V tej zvezi, je 
izjavil polkovnik, bo gospodarski 
oddelek Zavezniške vojaške uprave 
imel sestanek z raznimi zaintere­
siranimi činltelji in skupinami, s 
katerimi bo razpravljal o načinu, 
da se olajša položaj.

Stavka v Tržiču
Dva predstavnika stranke dela
Partito d’Azione iz Tržiča, ki sta 

izjavila, da prihajata tudi v imenu 
krščansko-demokratske, socialisti­
čne in liberalne stranke lz tega 
bližnjega mesta, sta obiskala pol­
kovnika Alfreda C. Bovvmana, da 
predložita formalno pritožbo proti 
letakom, katere so v velikem števi­
lu v teku zadnje noči razširili po 
Tržiču. Izjavili so, da bodo v pri­
meru, da stavka dobi politični zna­
čaj, njihove stranke odrekle svojo 
podporo, četudi bodo še nadalje 
zastopale koristi delavstva.

Letaki so se glasili:
»Zmaga Jugoslovanske demo­

kracije v Jugoslaviji. Delavci! 1^1 
vsi se moramo pridružiti progresiv­
ni demokraciji. Ml zahtevamo delo 
in enakost. Vsi se moramo združiti 
v boju in samo v jugoslovanski Ti­
tovi demokraciji bomo uživali 
resnično svobodo. Živeli partizani, 
živela svoboda!« Eden izmed pred­
stavnikov Je izjavil, da so v teku 
noči »neznani storilci« razdelili 
preko 10.000 takšnih letakov. Pol­
kovnik Bovvman je podčrtal, da je 
pravica do stavke v demokracijah 
zajamčena in da ni njegov namen 
da bi jim svetoval, kakšne ukrepe 
naj storijo. Ce mislijo, da je stavka 
dobila politični značaj in žele od­
kloniti svoje nadaljne sodelovanje, 
bo zelo vesel, da sliši njihovo

sami

danja na področju, ki ga upravlja 
ln da takoj odredi bodisi mobiliza­
cijo zasebnega kapitala, bodisi da 
preskrbi dotok novega kapitala iz 
krajev izven zasedenega področja, 
predvsem pa z neposredno inter­
vencijo, da zagotovi nadaljevanje 
dela za vse vrste delavcev v Trstu 
in pokrajini ln tako takoj prične 
z obnovo.«

Dopisnik VZN Js prosil za razgo­
vor s polkovnikom Bovvman om. 
Polkovnika je našel pri delu, pri 
njegovi mizi.

»O, da!« je dejal, »mogoče želite 
Izvedeti kaj o delavskih nemirih?«

»Prav zdaj razglabljamo o nasta­
lem položaju. Ako bo potrebno, bo­
mo imeli častnike ln vojake kr. pio­
nirjev (angleška vojska) za oprav­
ljanje bistveno potrebnih del. Ako 
bi prišlo do stavke - odkrito upam, 
da tega ne bo prišlo - potem bo 
ZVU zagotovila, da ljudstvo na 
tem področju bo trpelo. C* bo tre­
ba, bom moral opraviti svojo dolž­
nost in preskrbeti, naj pride kar 
hoče, da bo na tem prostoru čim 
manj nereda.

«Ce bo potrebno«, je nadaljeval 
polkovnik ln počasi ponovil, »če bo 
potrebno«, bom v primeru, da bo 
tržaško ljudstvo dovolilo, da se bo 
bistveno delo ustavilo, odredil, da 
bodo nemški vojni ujetniki delali 
tiste bistvene tekoče posle, vključ­
no z nakladanjem ladij v dokih in 
vzdrževanjem preskrbe za anglo- 
ameriške sile v Julijiaki krajini ln 
Avstriji,

»C« se bo moralo to zgoditi«, ln 
polkovnik je spet naglasil besedo 
»če« — bom takoj, kakor hitro bo 
ta težavni položaj prešel, sam oseb­
no delal za odstranitev nemških 
vojnih ujetnikov ln za zopetno na­
stavitev delavcev za javna dela.

Dopisnik VZN je nato vprašal: 
»Zakaj ae ZVU strinja z ukinitvijo 
določbe, ki zagotovlja delavcem 
plače?«

»Bill urno pred alternativo«, Je 
dejal polkovnik Bovvman. »Alterna­
tiva pa j« bila tale: ali nadalje­
vanje obstoječe ureditve, ki bi kma­
lu končala s polomom podjetnikov 
in s propadom njihovih delavcev 
njimi vred, ali ukinitev omenjene 
določbe.

ZVU je vsak čas pripravljena 
sprejeti pooblaščene zastopnike de­
lodajalcev in delavcev ln »e z njimi 
posvetovati ter s pomiritvijo in so­
delovanjem priti do pozitivnih u- 
krepov za rešitev gospodarskih te­
žav, ki izvirajo Iz šest let vojne 
ter lz mednarodne in notranje neu­
rejenosti.«

Iz Jugoslavije
Pred kratkim so Hrvati v Dubici 

napravili nabiralno akcijo za po­
moč Srbom v kostanjlškem o- 
krožju. Pri tej nabiralni akciji so 
nabrali 3738 kg življenjskih po­
trebščin, 1868 oblačilnih predmetov 
ln posteljnine ter 80 kosov razne 
posode in Jedilnega pribora.

V Split so prispeli znani sov­
jetski umetniki, književnik Boris 
Gorbatov in filmska umetnica 
Tatjana Klrilovna. Ko sta si razgle­
dala Split, sta sovjetska umetnika 
odpotovala z načelnikom proavet- 
nega oddelka narodnega odbora v 
okolico Splita, kjer se bosta zadr­
žala nekoliko dni.

A
Letošnja Jesenka žetev v Hrvat- 

skem primorju je bila slaba zaradi 
velikega deževja. Zato je vpra­
šanje setve velikega pomena. Na­
meravajo zasejati večjo površino 
zemlje z živinsko krmo, ker jo J« 
preteklo leto zelo primanjkovalo. 
Hrvatsko poljedelsko ministrstvo 
je zagotovilo večjo količino se­
mena, tako tudi precejšnjo ko­
ličino umetnega gnojila. Drugo 
vprašanje za uspešno letošnjo se­
tev je primanjkovanje vprežne ži­
vine. Ta nedostatek je delno od­
stranjen, ker je vojska Izročila 
okrog 120 konj kd jih je prejela od 
ustanove UNRRA. To živino bodo 
posojali iz kraja v kraj, da bodo 
mogli tako povsod opraviti po­
trebna jesenska dela.

V vojnem času je pretrpelo veli­
ko škodo mnogo vasi zagrebškega 
okrožja. Mladina zagrebškega okro­
žja je zato pripravila nabiralno ak­
cijo, predvsem za vas Hruševac. V 
kratkem času so nabrali 43.000 din.

DEMOKRATSKE
BESEDE

ANGLEŠKI TISK
(Po Ivorju Thomasu)

IV
Podeželski tisk, najsi bo dnevni 

ali pa tedenski, na splošno zastopa 
v svojih uvodnikih politična stali­
šča — konservativno, liberalno ln 
včaal tudi laburistično, v presoji 
vesti in člankov pa je do vseh 
strank skoraj vedno zelo uvideven. 
Lokalni izdajatelj mora Izdajati 
zrcalo vsega delovanja v svojem 
področju neglede na politično raz­
položenje. Lokalni časopis je mest­
na ustanova kot tržni dan.
Lastniki tiska

Britanski tisk kaže najrazličnejše 
vrste lastništva, ki si ga je mogoče 
misliti. C« prištejemo »London 
Gazete«, imamo en časopis, kate­
rega lastnik in izdajatelj je krona. 
Večina londonskih časopisov je 
običajno rodbinska lastnina; ena­
ko je tudi a podeželskimi listi. Na 
Prinstlng House Squaru (trg. 
kjer je uredništvo »Timesa«) je 
še vedno eden Izmed Walterj«v, 
kot je bil tam leta 1785, toda od 
1. 1922 ima nadzorstvo nad »Time­
som« major, oziroma danes pod­
polkovnik J. J. Astor; rodbina 
Cadbury ima nadzorstvo nad listo­
ma «News Chronlcle« in »Star«. 
Lastniki ali pa nadziratelji ostalih 
londonskih časopisov so posa­
mezniki, ki pa včasl stvorijo tudi 
dinastijo kot Je dinastija Wal- 
terjev. Lastnik »Observerja« je 
lord Astor (brat podpolkovnika 
Astorja), lord Beaverbrook pa 
nadzira «Dally Exprees», »Evening 
Standard« (lvning stčndSd) In 
«Sunday Express». Lastnik «Daily 
Malla« ln «Dally Mirrorja« je spre­
minjajoči se odbor delničarjev. 
Lastnik «Dally Heralda« Je do 41% 
delnic glavni svet kongresa »Trade 
Uniona«, ostalih 51% pa ima 
tiskovna zadruga »Odhams Press 
Ltd.» Lastnik «Reynolds News» je 
zadružno gibanje: ker so njegovi 
č!tatelji v glavnem zadružniki, 
lahko na splošno rečemo, da so 
njegovi lastniki zadružniki. Da­
nes sicer nimamo nobenega aktual­
nega primera zadružno-lzdajatelj- 
skega lastništva. Včasi pa so ča­
sopisi le povabili svoje osebje, naj 
podpiše delnice svojega lastnega li­
sta, in sicer posebno takrat, kadar 
so bili listi na smrt bolni. Dasi 
«Dally Worker» tehnično ni last 
komunistične stranke, so ga ven­
darle v glavnem vzdrževali z daro­
vi ln prispevki komunistov, 
»Mornlng Advertiser« je osamljen 
primer časopisa s trgovskim 
lastništom — Združenja pooblašče­
nih dobaviteljev. *
Časopisne skupine

Glavna poteza časopisnih financ 
tega stoletje je bila rast družb, ki 
so nadzorovale vrsto časopisov. 
Prva se je razcepila v pogledu 
svojih koristi (te koristi pa niso 
tako obsežne zdaj, kot ao bile 
pred nekaj Mtl, leo sta tej skupini 
pripadala tudi «Daily Mlrror« in 
«Sunday Pictorial« (s&ndi piktd- 
rlel). Lastnik teh dveh časopisov 
je zdaj neprestano se lzpremi- 
njajoče telo delničarjev; izjemo 
tvori samo sveženj delnic, ki jih 
Imajo banke v korlet neznanih del­
ničarjev. Te delnice pa tvorijo le 
manjšinski del skupina Harms. 
worth, na katero je prešla glavna 
dediščina dveh bratov Harms- 
worth (vikonta Northcliffa in 
prvega vikonta Rothermere). Prva 
družba je »Associated Newspap;rs 
Ltd. («Združeno časopisje), ki je 
lastnik listov «Daily Mali«, «Over- 
seas Dally Mail« (ouvdrsiz dčjll 
meji), «Sunday Diapatch« (sšndl 
dispčč) in londonskega »Evening 
Newa» (evning njuz). S pomočjo 
podrejenih družb je lastnik ali pa 
nadzoruje osem podeželskih večer- 
nlkov in šest podeželskih tednikov. 
Ima tudi osnovni delež pri »Anglo- 
Newfoundland Development Co. 
Ltd.» (Anglo-novofundlandska go­
spodarska družba), s katero ima 
pogodbo, da od nje dobavlja vse 
tiskovine (papir, na katerem ti­
skajo časopise) do leta 1958. Pode­
želske časopise te družbe Izdajajo 
v krajih Cheltenham, Derby, Glou­
cester, Gcinsby, Hanley, Hull ln 
Swansea. Zelo pomemben odstotek 
kapitala »Associated Newspapers 
Ltd« ima <Dally Mail« in »Gene­
ral Trust Ltd«. Predsednik obeh 
družb je viskont Rothermere, toda 
njegov finančni interes ni takšen, 
da bi mu dajal nadzorstvo nad 
časopisi te skupine. Njegov oče, 
umrli lord Rothermere, je s svojim 
osebnim vplivom Izvajal nad sku­
pino precejšnjo mero nadzorstva, 
posebno nad «Daily Mailom«; 
priznavajo mu tudi, da je ta list 
dobro vodil.

Do leta 1837 se je lahko upra­
vičeno govorilo tudi o taki imeno­
vani Berryjevi skupini, ki sta jo 
nadzirala dva brata, in sicer lord 
Camrose in lord Kemsley. Nekaj 
časa je vodila ta skupina na pode­
želju ostro konkurenco s Harms- 
worthovo skupino. Leta 1937 pa 
sta brata svoje koristi razdelila« 

.(Nadaljevanje prihodnjič).
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NAŠ DOPISNIK NA ANGLEŠKI VOJNI LADJI

Obisk na križarki «ln:lluisa»
Zanimiva zgodovina ponosne angleške križarke 

* Prijazni kapitan Swinley je velik ljubitelj živali
Nekaj časa le občudujejo TrSoča­

ni lepo sivo-modro pobarvano vojno 
ladjo, ki je zasidrana Ob pomolu 
blizu Glavnega trga.To je angleška 
križarka eArethusa*.

Križarka se prav za prav Smersuje 
H. M. S. eArethusa*. Tri črke pred 
imenom pomenijo «Njegovega Veli­
čanstva ladja*. Tako je namreč 
starodavni običaj v angleški mor­
narici, kjer je kralj vrhovni povelj­
nik mornarice, najlepSega rodu voj­
ske otočnega cesarstva.

Te dni je tmel naS dopisnik pri­
liko, da se je dve uri mudil na kro­
vu te ponosne kriSarke, kjer ga je 
sprejel njen prijazni kapitan, kape­
tan bojnega broda C. S. B. Swinley.

Odhod ime Arethusa
Aretuza je bila v grški pravljični 

zgodovini ena izmed Artemisovih 
nimf, vodnih vil. Rečni bog Aljeus 
jo je nekoč zagledal, ko se je kopa­
la ter se zaljubil vanjo. Toda Are­
tuza ni bila zadovoljna z Alfeuso- 
vim vdvarjanjem ter je zbežala, kli­
čoč Artemisa na pomoč. Slednji je 
pritekel ter Aretuzo začaral v poto­
ček, kt ga je usmeril pod morsko 
gladino do otoka Ortggia ob sicil­
ski obali Tedaj pa se je prav na 
Istem mestu znašel tudi Alfeus, ki 
se je tudi spremenil v potok. Obe 
vodi sta se združili in lesketali v 
sončnih žarkih.

Aljeus je ime glavni peloponeški 
reki. Nalik naSim kraiktm rekam, 
ki po zgledu Pivke. Unca in Ljub­
ljanice izginjajo in se prikazujejo 
na povrSje kralkega sveta, je tudi 
reka Alfeus ponikalnica. Aretuzino 
trne pa so stari Grki dali več stu­
dencem. 5e danes trna to ime neki 
studenec na Siciliji
Nekaj zgodovine

V angleški mornarici je običaj, da 
se ime ladje podeduje. Večina an­
gleških vojnih ladij ima že jako 
stara imena. Tako je tudi z sAre- 
thuso*. Križarka, ki jo vidimo za­
sidrano v tržaikem pristanišču, je 
že sedma vojna ladja, ki zapovrstjo 
nosi to trne.

Prva eArethusa* je bUa Franco­
ska fregata z 32 topovi, ki so jo leta 
1759 Angleži zajeli in ki se je 17. 
junija 1778 zapletla v boj s franco­
sko vojno ladjo sLa BeUe Poule* 
in jo premagala. Takrat je bila 
namrač vojna za ameriško neodvi­
snost in Velika Britanija se je mo­
rala bojevati z večino zahodnoev­
ropskih držav.

Ko je prva <t Arethusa* odslužila 
in zastarela, so zgradili novo vojno 
ladjo, ki je podedovala njeno ime. 
Ta je plula po evropskih morjih za 
časa francoske revolucije ter Na­
poleona. Pri Quiberonskem poloto­
ku je priSla v boj s francosko floto 
in pomagala zajeti trt francoske 
bojne ladje. Dve leti pozneje, 1797. 
je izkrcala 4.000 angleških vojakov 
na španski otok Trinidad v karaib- 
skem morju. Spanci so se predali, 
z linijsko ladjo, ki je imela 100 to­
pov. Tretja ladja je leta 1806 sode­
lovala pri bojih proti Španski morna­
rici. V znak priznanja za zasluge je 
kralj podelil njenemu proveljniku 
plemiSki naslov.

Četrta eArethusd* se je udeležila 
krimske vojne leta 1854. Sodelovala 
je pri bombardiranju Odese ter pre­
vozu 63.000 vojakov. Bombardirala 
je tudi Sebastopol ter se udeleže­
vala vojnih dejanj v Azovskem mo­
rju.

Peta eArethusm je služila leta 
1900 na Kitajskem, ko je izbruhni­
la krvava eboksarska vstaja*. Nje­
ni mornarji so rešili člane angle­
škega poslaništva v Pekingu.

Šesta « Arethusa* je z drugimi la­
djami 18. avgusta 1914 vplula v 
Helgolamdski zaliv, kjer so potopi­
le tri nemške križarke. Dve leti poz­
neje je v Severnem morju naletela 
na mino ter se potopila.

Sedma ladja z istim imenom je 
križarka, ki je zdaj zasidrana v 
tržaškem pristanišču.
Sedanja «Arethusa»

Zgradili so jo leta 1935 ter je te­
daj imela 5.400 ton. Pozneje so jo 
preuredili, tako da jih ima danes 
7.200.

Do januarja 1940 je bUa v sestavu 
Sredozemske mornarice ter je za 
časa Španske državljanske vojne pa­
zila na plovbo vzdolž španske oba­
le. Potem so jo poslali v Severno 
morje. Ko so Nemci vdrli na Nor­
veško, se je bojevala v norveških 
vodah. Po zlomu Francije je odpe­
ljala v Anglijo poljsko vlado, ki je 
dotlej imela zatočišče na Franco­
skem.

Sodelovala je tudi pri bombardi­
ranju vichgjske mornarice v Ora­
nu. Pozneje je čuvala spremljave 
na poti iz Gibraltarja do Egipta. 
V bližini Malte jo je sovražnik tor­
pediral in težko poškodoval.

Nato so jo poslali v Ameriko na 
popravilo in moderniziranje. Pri iz­
krcanju v Normandiji je bila prva 
križarka, ki je pristala ob francoski 
obali. Po zasedbi obale je prepelja­
la kralja Juria v Francijo, kjer se 
je sestal z maršalom Montgomerg- 
jem. Med bombardiranjem franco­
ske obale je zapeljala na mino, ki 
jo je težko poškodovala, vendar je 
nadaljevala z bombardiranjem, dok­
ler je sovražnik ni še bombardiral, 
da je morala odpluti v Anglijo na 
popravila.

Od januarja meseca 1945 je s Are­
thusa* bila v službi m Grškem in 
Dodekanezg,,
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Britanska križarka « Kralj Jurij V.*.

V tej vojni je križarka opravlja­
la težko službo ter bila skoro ves 
čas na morju. Tako je v treh me­
secih nepretrgoma plovila ter pre­
plula 27.000 km; od začetka vojne 
pa do zasidranja v tržaškem pri­
stanišču je preplula 269.934 km, 
kar je skoro sedemkrat okoli sveta 
na ravniku.

Iz Trsta bo odplula na Angleško, 
kjer bodo posadko odpustiti, križar­
ko pa spravili za primer nove po­
trebe, ker v mirnem času ne bo več 
plula po morjih.

V kapitanovi kajuti
Pričakovali smo, da nas bo kapi­

tan Swinley peljal v razkošne so­
bane, ki bi bile primerne za povelj­
nika tako velike ladje. To bi se 
morebiti res zgodilo, če bi obiskali 
kapitana kakšne luksuzne ladje. 
Vojna ladja pa nima prostora za 
udobne kajute. Vsaka stvar je na 
križarki nujnejša kot prostori za 
moxtvo in častnike 

Zato smo bili tudi nemalo pre­
senečeni, ko smo prišli v majhno 
kajuto, kjer ima kapitan delovno 
sobo. Pojasnil nam je, da 
je včasi sicer imel malo več­
jo delovno sobo, pa so mu 
jo ob zadnjem prenavljanju križar­
ke v Ameriki vzeli, ker so tam na­
mestili nove radarske priprave (Ra­
dar se imenuje sestavljena pripra­
va, ki omogoča ladjam in letalom 
pogled na cilj skozi meglo, oblake 
in na velike razdalje. Prvič so ob­
širne redarske priprave v Sredo­
zemlju uporabili v veliki pomorski 
bitki leta 1941 pri rtu Matapan, ko 
je na italijanske vojne ladje nena­
doma začela deževati toča težkih 
granat, čeprav ni nikjer bilo videti 
sovražnika.

Pokazal nam je knjigo, v katero 
se vpisujejo gostje. Med znanimi 
osebnostmi smo videli podpise an­
gleškega kralja, trans j or danskega

Tržaška

emirja, admirala Cuninghama, mar­
šala Alezandra in še dolgo vrsto 
drugih.

V drugi kajuti je na steni pritr­
jen zemljevid Sredozemlja, na kate­
rem je naslikana Aretuza, kako be­
ži s Peloponeza v Sicilijo. Ob stra­
ni je seznam uglednejših osebnosti, 
ki jih je križarka v tej vojni reši­
la. Med njimi smo zapazili tudi ime 
starega znanca Mr. Rappa, ki je 
bil pred vojno angleški generalni 
konzul v Zagrebu. Križarka ga je 
rešila ob zlomu Jugoslavije iz Ko- 
tora.
Feničanska piščalka

Kapitan je poklical v svojo sobo 
mornarja, ki nam je predvajal ne­
kaj mornarskih žvižgov z majhno 
srebrno piščalko. Ta piščalka je v 
angleški mornarici v uporabi že iz 
časov križarskih vojn ter so jo an­
gleški mornarji prinesli te Svete 
dežele (Saj se iz zgodovine spomi­
njamo, da je angleški kralj Rihard 
Levjesrčni na poti iz Palestine do­
živel pred Dubrovnikom brodolom, 
nakar so ga sovražni avstrijski ple­
miči ujeli. Ušel jim je ter je poto­
val preko Ljubljane in Celovca v 
svojo domovino, ko je na poti umrl.

Ta piščalka ima Se danes obliko, 
kakršno je imela za časa Feniča- 
nov, ki so jo prvi uporabljali. V 
angleški mornarici pa je uradno 
predpisana že od leta 1700. Služi za 
razližne manjše pozive, kakor «dvig 
čolna*, «prihod kapitana», «kosilo», 
evečerja» itd.
JMarjetica in Jurček

V kotu že itak majhne kapitano­
ve delovne kajute visi majhna klet­
ka, v kateri sameva papigica Ma­
rjetica, ki jo je kapitanu podaril 
župan palestinskega mesta Tel Aviv. 
Včasi je imela tovariša, ki so mu 
dali rine Jurček. Ta je bil silno 
domač ter je pogostoma sedel na 
kapitanovi rami. Nedavno pa je zle­

tel skozi odprto okno in se ni več 
vrnil. Najbrže ga je požrlo morje.

Da ne bi Marjetica ostala brez 
družbe, ji je kapitan dal v kletko 
ogledalce in papigica se ves dan v 
njem ogleduje, misleč, da je Jur­
ček.

Toda Marjetica ni edina žival na 
križarki nArethusi». Na krovu, nekje 
med topovi, je stisnjena kletka, v 
kateri so tri kokoši in raca. Pa to 
še ni vse. V Palestini so podarili 
kapitanu veliko opico. Ko ga je tri­
krat pošteno vgriznila v nogo, je 
svoj zoološki vrt zmanjšal ter se 
nevarnega gosta na ladji znebil.

Ko je «Arethusa» lani plula v pi­
rejsko pristanišče na Grškem, so ji 
iz luke signalizirali, da bodo kapi­
tana pozdravili s starim grškim po­
zdravom z lučjo, častniki in moštvo 
so gledali, kjer naj bt se zasvetila 
luč; vse daljnoglede so imeli na­
perjene na pristaniški stolp, luč se 
pa le ni hotela posvetiti. Ko je kri­
žarka pristala, je posebna grška de­
legacija prinesla na krov — jagnje. 
Tedaj so šele videli, da se je Signa- 
list zmotil ter je.nemesto angleške 
besede alamb*, ki pomeni jagnje, 
signaliziral «lamp*, kar pomeni luč.
Ogled križarke

Potem nas je kapitan Swinley pe­
ljal na ogled ladje. Iz pristanišča ni 
videti velika, ker je tako smotrno 
grajenar da oko zaradi pravilnosti 
črt ne vidi prave velikosti (podob­
no kot v vatikanski cerkvi sv. Pe­
tra. Toliko večja pa je videti s po­
veljniškega mostu.

Ustavili smo se pri neki odprtini, 
skozi katero so nam pokazali veli­
ko sobo, polno priprav, ur, telefonov 
itd. Vprašali smo, kakšna posebna 
delavnica je to, nakar so n&m po­
jasnili, da je to stolp za dva 6 tnč- 
na topova. In res smo na drugi stra­
ni opazili mogočne cevi.

Zanimivo je bilo tudi predvajanje 
najmodernejših protiletalskih stroj­
nic, ki se vse obračajo na električ­
ni pogon.

Končno nas je kapitan peljal še 
v pekarno, kjer peče vrhovni pe- 
kar, ki je že čez dvajset let v tej 
službi, prijetno dišeč kruh za ladij­
sko posadko.

Med podčastniki je bil tudi nek­
do, ki nam je povedal, da je leta 
1934 na angleški ladji spremljal ju­
goslovanskega rušilca «Dubrovnik», 
ki je prevažal mrtvega kralja Ale­
ksandra iz Marseilla v Split. Med 
mornarji jih je veliko, ki so že bili 
v dalmatinskih lukah in sam kapi­
tan Swinley je bil leta 1919 v služ­
bi na angleški ladji v reškern pri­
stanišču.

Prijazni kapitan se je končno s 
prisrčnimi besedami poslovil od 
dveh zavezniških novinarjev.

P. B.

V tržaške slovenske srednje šole se je vpisalo do sobote, 
ko je bilo vpisovanje zaključeno, 867 slovenskih dijakov. Pri­
čakovati je, da se bo končno število še malo zvišalo. V tem 
številu sicer niso samo gimnazijci, ampak tudi dijaki, ki pri­
hajajo iz različnih nižjih in višjih srednjih šol.

Na podlagi tega ravna prosvetna uprava Zavezniške vo­
jaške uprave širokogrudno ter hoče v skladu z obstoječimi za­
koni omogočiti čim večjemu številu dijakov vstop v slovensko 
gimnazijo.

Potrebni bodo za to razni dopolnilni izpiti. Natančna na­
vodila bodo izdana kesneje.

Ni še dokončno odločeno, kakšne šole bodo odprte poleg 
realne gimnazije (scientiflco) v Trstu in učiteljišča v Gorici. 
To bo odvisno od končnega števila dijakov in kakšne želje so 
dijaki izrazili. Upoštevati bo treba tudi prostore in število 
učnih moči. Gotovo pa je, da bo Zavezniška vojaška uprava 
storila vse, kar je mogoče.

Prošenj za profesorska in učiteljska mesta je sicer precej, 
vendar se zdi, da jih bo nekaj še primanjkovalo.

Glavni sedež
Zavezniške policije

Tukajšnja oblast javlja, da bodo 
v ponedeljek 24. septembra 1945 ob 
8. url zjutraj spet odprli palačo 
bivše kvesture, V kateri bo glavni 
sedež za zavezniško policijo v 
Julijski krajini. V tej palači bodo 
obnavnall vsa civilna in vojaška 
vprašanja, ki se tičejo tega po­
dročja.

Telefonska številka glavnega se­
deža zavezniške policije je 46-41.

Gledališče Verdi. V četrtek bo 
koncert pod vodstvom dirigenta 
Herberta Karayana. Izvajali bodo 
skladbe Haydna, Beethovna in 
Straussa.

Gledal šče Fenloe. Danes ob 20. 
url bo nastopila v gledališču Pe­
nice skupina Angeli z baletnimi in 
pevskimi točkami. Režija MaxNeu- 
feld.

Ukaz št. 12

GOSPODARSTVO
Dogovor o petroleju so sklenili 

v Londonu Amerika in Velika Bri­
tanija.

Prekomorski luksuzni parnik «11 
de France*, ki je med vojno pre­
važal britanske vojake, bodo vrnili 
francoskim lastnikom.

Ben je zopet ploven od Duisbur­
ga do morja, poroča švicarski list 
Basler Nachrichten. Plovnost je 
zasluga angleških tehničnih čet.

Trgovinsko pogodbo sta sklenili 
Francija in Danska. Danska bo 
dobavljala konservirano meso, ma­
slo in živino. Francija bo v zame­
no dobavljala fosfate in lugaste 
soli. Pripravili so tudi sporazum za 
plačilni promet, ki bo pa šele 
predložen obema vladama v potr­
ditev.

Ukinitev srebrnega drobiža je 
sklenila mehiška narodna banka, 
ker je cena srebru na borzah v 
Združenih državah poskočia.

Preganjanje črne borze v Nemčiji 
Izvajajo zelo ostro. Vsakega Nem­
ca, katerega zasačijo v posesti 
predmeta, ki je last ameriške voj­
ske, obsodijo na visoke zaporne 
kazni.

Stare obleke v vrednosti 100 mi­
lijonov funtov so nabrali v Zdru­
ženih državah organi ustanove 
UNRRA za razdelitev v osvoboje­
nih in upostošenih deželah. Obleko 
bo že ob koncu prihodnjega meseca 
prejelo 25 držav.

Ameriški senator Claude F. Pep- 
per je po svojem obisku v Moskvi 
izjavil, da pričakuje, da bodo Zdru 
žene države podprle obnovo i 
Sovjetski zvezi. Ameriški izvozniki 
raj bi uživali posebne izvozne kre­
dite, za katere naj bi jamčila 
država.

Uktnitev Izdelave mamil je skle­
nila sirijska vlada.

Poljske bolnišnice Je kupila fran­
coska vlada od ameriške vojske. 
Gre za 50 bolnišnic, od katerih ima 
vsaka 1000 postelj. Dve takšni bol­
nišnici bo že predali francoskim 
oblastem.

Vojska Združenih držav uporab­
lja v Evropi, posebno v Franciji, 
1183 lokomotiv in 46.756 železniških 
vagonov. Možno je, da bo znaten 
del teh vozil ostal v Evropi, ker ga 
bodo prodali evropskim državam. 
Drugače pa je videti, da Amerika 
ne bo mogla znatno pripomoči k 
rešitvi zelo 'težavnega prevoznega 
vprašanja v Evropi.

«Jeep» bo demobiliziran

Z majhno spremembo bo vojaški <tjeep* stopil v civilno življe­
nje, kjer obljublja izkazovati prav tako koristne usluge kot jih 

je v vojni. Na sliki se udejstvuje pri poljskih delih.

DROBTINE
Posebni poročevalec pri tokijskem 

listu «Asahi» je poročal o eksplo­
ziji atomske bombe v Hirošimi sle­
deče:

Ob eksploziji Je bilo porušenih 
90% zgradb in trupla žrtev, ki so 
bila rdeče in črno opečena, so se 
mi zdela kot «povorka strahov z 
drugega sveta». Večina ponesreče­
nih je umrla v agoniji in oni, ki 
so še živeli, so prosili mimoidoče, 
naj jih ubijejo. Res težko je bilo 
gledati njihove trpeče obraze.

Neki fotograf, ki Je prišel v Na­
gasaki takoj po bombardiranju 
pravi, da je bilo vse mesto poru­
šeno do. tal. Le nekaj zgradb štrli 
iz pepela. Tudi oni, ki so napad 
preživeli, so bili po večini ranjeni. 
Strehe so bile porušene na kmetijah 
v razdalji 16 km od mesta.

Sutezo Torii, tehnični uradnik 
pri japonski narodni obrambi, opi­
suje bombardiranje Hirošime tako:

Osebe, ki so bile priča temu stra­
šnemu prizoru, so videle, kako so 
letale po zraku glave. Zračni pri- 
tis so čutili še precej časa po eks­
ploziji in ..trajalo je približno deset 
minut, ko so se hiše rušile in pri­
čele goreti. Dokler je bil zračni pri 
tisk velik, je bilo brezuspešno iskati 
zavetje za kakršnim koli predme­
tom, ker ga skoraj nič ni ublažilo.

Celo osebe, ki so bile v razdalji 
1 do 5 kun daleč, so imele živordeče

suje te opekline ultra-violetnim žar­
kom. Četudi niso prebivalci od eks­
ploziji atomske bombe čutili vroči­
ne, so se jim takoj naredili mehurji. 
Večina ljudi, ki so dobili opekline, 
ni preživela ran, ker ima atomska 
bomba tajinstveni učinek na člove­
ško telo. Celo oni, ki so bili v prvih 
dneh zdravi, so pričeli hirati po ne­
kaj dneh.

* * *

V srednjem Texasu je hud orkan 
naredil veliko škodo v pasu 480 km. 
Po prvih vesteh znaša škoda več 
milijonov dolarjev. Obala, ki je bi­
la prej gosto naseljena in rodovit­
na, nudi zdaj žalostno sliko. Mesta 
so razdejana, nasadi uničeni in na 
stotine brezdomcev tava po ruše­
vinah. Milijonska Je škoda 
na zahodnotexaških riževih na­
sadih. Tudi Bay City, majhno 
mestece v notranjosti Texasa, Je 
zelo poškodoval.. Kot gore veliki 
valovi so preplavili na tisoče hek­
tarjev obale. Voda je na nekaterih 
mestih preplavila tudi otok Mata- 
gorda. Deset vojakov in neki čast­
nik so pobili na stotine kač klopo­
tač, ki so se med poplavo zatekle 
na varno peščeno obalo.

Nadzorstvo in ohranitev
fašistične imovine

Zavezniška vojaška uprava za 
Julijsko krajino je izdala ukaz št. 
12, ki vsebuje določbe za nadzor­
stvo in ohranitev fašistične imovi­
ne. Ukaz je podpisal polkovnik Al­
fred C. Bowman, višji častnik za 
civilne zadeve in vsebuje naslednje 
člene, ki jih objavljamo skrajšane.

Člen 1. govorj o lastnini fašistične 
stranke in fašističnih sindikatov.

Finančni intendant vsakega okro­
žja v zasedenem področju bo ta­
koj prevzel nadzorstvo nad vso i- 
movino, vključno z dokumenti, doli 
omenjenih organizaciji v okrožju, 
ki so bile razpuščene in ukinjene: 
Narodna fašistična stranka (P. N. 
F.); Fašistična republikanska stran­
ka (P.F.R.); Italijanska litorska 
mladina (G.I.L.); Skupina ln faši­
stični univerzitetni krožki (G.U.F. 
in N.U.F.); Fašističnega združenja; 
Vsi fašistični sindikati brez izjeme, 
med njimi: Fašistična zveza kme­
ti jcev, Fašistična zveza industrij- 
cev, Fašistična zveza trgovcev. Fa­
šistična zveza bank, hranilnic in 
posojilnic, Fašistična zveza kmetij­
skih delavcev; Fašistična zveza in­
dustrijskih delavcev; Fašistična 
zveza trgovskih delavcev; Fašistič­
na zveza bančnih in zavarovalnih 
uradnikov; Fašistična zveza svo­
bodnih poklicev in umetnikov, Na­
cionalne fašistične federacije, Na­
cionalni fašistični sindikati, pripa­
dajoči narodnim fašističnim fede­
racijam.

Vsaka oseba ali organizacija, ki 
poseduje ali nadzira kakršno koli 
last ali listino katere od gori o- 
menjenih organizaciji, mora takoj 
izročiti to lastnino ali listine finanč­
nemu intendantu ter mu istočasno 
predložiti točen in popolen inven­
tar vseh aktiv v navedbo, kje se na­
hajajo in uporabljajo ter seznam 
vseh znanih pasiv.

Vse vloge ali naložbe v safesih 
pri bankah, poštnih uradih ali dru­
god v okrožju, ki pripadajo kate­
ri od gori omenjenih organizacij, 
morajo odgovorni uradniki gori 
omenjenih organizacij takoj pisme­
no prijaviti in vsaka banka in pošt­
ni urad, ki ima tako vlogo ali na­
ložbe v safesih, bo dal finančnemu 
intendantu vsa obvestila o teh vlo­
gah, ki jih bo zahteval.

Inventar o aktivih in pasivlh o- 
menjenih organizacij bo hranila fi­
nančna intendanca, ki bo morala 
od časa do časa po navodilih dajati 
podrobna poročila glavnemu čast­
niku za nadzorstvo imovine pri Za­
vezniški vojaški upravi, 13 korpusa.

Finančni Intendant vsakega o- 
krožja bo takoj objavil v najbolj 
razširjenih listih svojega okrožja 
oglas, s katerim bo pozval vse up­
nike, katere koli gori omenjenih 
organizacij, naj vložijo svoje terjat­
ve v 30 tih dneh od objave oglasov.

Vsi uradniki, ki jih bo finančni 
intendant vzel v službo za oprav­
ljanje nalog in vsi gori Imenovani, 
bodo vsak čas podrejeni nadzor­
stvu in kontroli finančnega inten­
danta, kateremu bodo odgovorni.

Člen 2. govori o lastnini Dopola- 
vora: Ce ima kateri pokrajinski, o 
krožni ali občinski «Dopolavoro» 
kakšno aktivo, ki jo je treba ohra­
niti, jo bo finančni intendant vzel 
v varstvo in čuval na isti način in 
pod isto odgovornostjo kot je dolo­
čeno v členu 1.

Člen 3. govori o posesti in nad-

Kako poteka delo
Zavezniške vojaške uprave

Obisk dopisnika VZN v Ljudskem domu
Kako poteka delo Zavezniške 

vojaške uprave. Kaj delajo vsak 
dan v Ljudskem domu v 120 sobah 
glavnega stana Zavezniške vojaške 
uprave v Trstu?

V odgovor na to piše neki dopi­
snik VZN, da tam delajo, trdo dela­
jo, često brez zunanjega videza, 
včasih brez uspeha, toda delo vedno 
opravijo. Cesto gorijo luči pozno v 
noč, uradniki pa so zaposleni z re­
ševanjem perečih vprašanj Julijske 
krajine.

Ce hodiš po hodnikih treh nad­
stropij, vidiš na vratih napisana 
Imena raznih uradov in uradnikov, 
ki Jih vodijo. Od 12. junija se je 
delo Zavezniške vojaške uprave ze­
lo pomnožilo in različni odseki se 
nahajajo v uradih na raznih stra­
neh Trsta. Policijski uradi so zdaj 
v justični palači, kamor bodo pre­
selili vse odseke kvesture.

Odsek za delo, se je preselil v pa­
lačo tehničnega odseka na bivšem 
Corsu Littorio, kjer je tudi odsek 
urada za javna dela.

V Ljudskem domu Je 24 različnih 
oddelkov in odsekov. Mnogi odseki, 
kakor gospodarski, pravosodni, fi­
nančni, odsek za javna dela, kmetij­
ski odsek in preskrbovalni odsek 
itd, imajo več sob. Dejansko Je vsak 
odsek majhno ministrstvo in angle­
ški in ameriški uradniki, ki jih vo­
dijo, so strokovnjaki.

Skoraj vsak dan so sestanki med 
uradniki raznih odsekov, ki oprav- 
jajo svoje delo povezano in harmo­
nično z delom drugih oddelkov. 
Tamkaj tudi odpravljajo težave, ki 
se pojavljajo na upravnem in 
Izvršnem področju — in teh je mno­
go. Misli izmenjujejo odkrito in 
iskreno. Vse poteka zelo demokra­
tično. Toda, nadaljuje dopisnik 
VZN, demokratski način dela pri 
Zavezniški vojaški upravi povzroča, 
da poteka delo počasneje, kakor v 
kakem avtokratskem režimu.

Uradniki Zavezniške vojaške 
uprave prav dobro vedo, da so 
mnoga vprašanja, kakor n. pr. po­
drobni načrti za izvedbo važnih del 
v zaostanku. Večje težave so v po­
manjkanju primernih prevoznih 
sredstev in surovin, kakor pa v delu 
samem. Julijska krajina Je v istem 
položaju, kakor vse evropske države 
z Veliko Britanijo vred, ki trpe na 
pomanjkanju surovin. To je posle­
dica vojne, ki je še nekaj let ne bo 
mogoče popolnoma odpraviti.

Zavezniška vojaška uprava se po­
polnoma zaveda svoje odgovornosti, 
kakor tudi možnosti, ki Jih ima. 
Njena glavna odgovornost je, zago­
toviti na področju, ki ga zaseda, 
spoštovanje zakona, ohranitev re­
da in zadosten živež ter delo v tem 
težkem času. Zato pa sta neobhod- 
na sodelovanje in dobra volja vseh 
skupin prebivalstva.

Uvedba novih vlakov
Direkcija državnih železnic spo­

roča, da bodo s 1. oktobrom uvedli 
sledeče nove vlake za potniški 
promet:

Trst-Cervlnjan: odhod ob 9.65. 
uri, prihod v Cervinjan ob 11.06. 
uri. Cervinjan-Trst: odhod ob 12.35. 
uri, pritibd V Trst ob 13.35. url.

PREHRANA
Razdeljevanje testenim. Sepral 

sporoča, da bodo od danes dalje raz­
deljevali po 1 kg testenin, ln sicer 
samo za mesto. Cena testeninam je 
21.50 lir za kg.

Olje za bolnike. Sepral sporoča, 
da bodo od danes dalje razdelje­
vali pri spodaj navedenih trgovcih 
olje za bolnike, in sicer po ceni 
90 lir za liter; Snidersig Giuseppina 
por. Delpin, via 24 Magglo; Budlhna 
Cirlllo, via Vittorio Veneto; Bastia- 
nl Alberto, piazza Duomo; Sever 
Mario, via Carducci; Culot Rodol- 
fo, piazza De Amlcls; Mahne Giu- 
lio, via Montesanto; Visin-tln Egi- 
dio, via Oberdan; Bregant Guido, 
Corso Vittorio Emanuele; Tomma- 
sini Enrico, via Brigata Casale; Bo- 
scarol Bruno, Corso. V. E.

Žveplo za poljedelce
Pokrajinski poljedelski konzorcij 

v Gorici sporoča, da je v teh dneh 
prejel pošiljko čistega žvepla ln 
to na intervencijo ZVU, kateri se 
mora zahvaliti tudi za znaten pri­
hranek pri prevoznih stroških. 
Žveplo so prejele poslovalnice v 
Gorici, Krminu, Gradiški In Ro- 
mansu, ki ga razdeljujejo od 28 kg 
do največ 100 kg vsakemu prosilcu.

Čeme drvam. Trgovsko združe­
nje v Gorici sporoča, da Je na svoji 
zadnji seji, ki je bila na Zbornici 
za trgovino in industrijo, določila 
maksimalne cene drvam, pripeljane 
iz Ajdovščine in Vipave: 1) na de­
belo dostavljeno v skladišče 210 lir 

100 kg meterskih drv; 2) za 
potrošnike dostavljeno na dom 275 
lir za 100 kg metrskih drv; 293 lir 
za 100 kg drv žaganih na 25 cm; 315 
Ur za 100 kg drv žaganih in razseka­
nih.

RADIJSKI SPORED
Ponedeljek, 24. septembra 

19.15 obvestila svojcem; 19.30 slo­
venska glasba (plošče); 19.50 ZVU 
v slovenščini; 20 poročila v sloven­
ščini; 20.15 poročila v italijanščini; 
20.30 vokalni koncert; 21 ZVU V 
italijanščini; 21.10 pestra glasba; 
22 eno operno dejanje; 23 vesti v 
italijanščini; 23.10 vesti v slovenšči­
ni; 23.20 nočno zabavišče.

zorstvu s strani drugih oseb: de­
set dol potem, ko stopi v veljavo 
ta ukaz, ne bo smela nobena oseba 
ali organizacija imeti ali nadzoro­
vati nikako lastnino v tem ukaziu 
navedenih organizacij, v kolikor ne 
bo ta imovina v posesti ali pod 
nadzorstvom, v skladu z določili 
tega ukaza.

Člen 4. govori o nadzorstvu s 
strani Zavezniške vojaške uprave 
in pravi, da bo finančni intendant 
vsakega okrožja ter osebe, ki jih 
bo on imenoval ali nastavil, v 
pogledu svojih opolnomočij in na­
log, določenih s tem ukazom, vsak 
čas pod kontrolo in nadzorstvom 
vrhovnega častnika za nadzorstvo 
Imovine pri Zavezniški vojaški 
upravi, 13. korpusa.

Člen 5. govori o kaznih za krSi- 
telja določb tega ukaza in člen 6, 
ki pravi, da ta ukaz stopi v veljavo 
na zasedenem področju ali v vsa­
kem okrožju tega področja od 
dneva objave.

Podrobno besedilo je prizadetim 
na razpolago na občinskih uradih 
in javnih razglasih.

Cene vinu padajo
Cene vinu v tržaški pokrajini še 

nadalje padajo. Vino, ki so ga -pro­
dajali koncem julija po 200 lir liter, 
lahko kupiš dane za 90 do 100 Ur 
liter. Cene so padle v glavnem za­
radi uvoza, ki ga pospešuje preskr­
bovalni odsek Zavezniške vojaške 
uprave in izvajanje načrta za pre­
voz preko morja pod nadzorstvom 
angleškega ministrstva za vojaške 
prevoze.

Rešite? sobotne 
križanke št. 9

Vodoravno: 1. Dodekanez; 2. 
E. K. (Edvard Kardelj), nor, 
da; 3. pok, siv; 4. oprostilo; 5. 
der; 6. toporišče; 7. nvo (novo); 
8. Clttanova; 9. Ila, Nil; 10. jo, 
pot, me; 11. Avstralec.

Navpično: 1. deportacija; 2.
okop, llov; 3. kr., ta; 4. en,
Odont, p. t.; 5. konservator; 6. 
ar, trion, ta; 7, sl, on; 8. edil, 
vime; 9. zavojevaleo.

Glavni urednik: 
PRIMOŽ B. BRDNIK 

Izdaja A. I. S.

MALI OGLASI

C Stenje min 
v tržaških vodah

Britanski mlnolovci že tedne 
čistijo tržaško vodovje. Do zdaj so 
našli že 70 do 100 min. Ostali mi- 
nolovcd opravljajo isto delo v be­
neškem zalivu.

Kako opravljajo svoje težavno 
delo mlnolovci. Posadke odpotujejo 
ob ponedeljkih iz Trsta in se 
vrnejo ob petkih. Eden izmed 8 mi- 
nolovcev zaznamuje prostore, ki 
označujejo področja, ki še niso oči­
ščena.

Tržaško področje je bilo naj­
važnejše oporišče za polaganje 
min, leže pa minska polja vzdolž 
vse Istrske obale. Britanski mino- 
lovci neprestane čistijo vodovje in 
tako pripravljajo pot za ladjevje.

PREHRANA
Razdeljevanje testenin. Sepral 

sporoča, da bodo od danes dalje 
razdeljevali vsem potrošnikom VI. 
ln VIL skupine po 1 kg testenin.

Razdeljevanje tobaka. Po sporo­
čilu monopola bodo potrošnikom 
razdeljevali tobak za dva tedna, 
namesto za enega, in sicer 40 gr 
»trlnciato forte*.

OBJAVA
Stalna dovoljenja za vožnjo 
z avtomobili za dobo od 15. 
oktobra do 81. decembra 1945,
Vse prizadete opozarjamo, da’s 

14. oktobrom zapadejo vsa do­
voljenja za vožnjo z avtomobili, 
izdanimi v tržaški pokrajini. Do­
voljenja ne bodo podaljšana, niti 
obnovljena. Da bodo izdali pravo­
časno nova dovoljenja, morajo pro­
silci vložiti tozadevne prošnje do 
vključno 27. septembra.

Obrazce za prošnje dobe prosilci 
v uradih tržaškega avtomobilskega 
kluba na trgu UnltA. Prošnje 
je treba točno in polno izpolniti, 
in sicer v dveh kopijah na pisal­
nem stroju. Izpolnjene prošnje je 
treba oddati A. C. T. v določenem, 
terminu.

Prošnji morajo biti priložena 
potrdila o bivališču lastnika avto- 
vozila, če je ta privatnik, ali potr­
dilo tržaške zbornice (potrdilo o 
rednem vpisovanju v seznamu 
tvrdk), če Je lastnik podjetnik.

S prošnjo Je treba predložiti tud* 
prometno knjižico b priloženim1 
listi, ki jih bodo takoj vrnili. Vs« 
prošnje, ki so Jih predložili prosilci 
pred to objavo so neveljavne.

Krčmarji in gostilničarji!

NOVI TERAN naprodajl
Telefonirajte št. 29433

KARLO ROSNER

ZVITA ZENA
C RTIČA

V Beogradu je bila zaključena fo­
tografska razstava, imenovana 
»Bratstvo ruskih narodov*, ki jo 

opečeno kožo. Tokijski radio pripi-1 je obiskalo več kot 20 tisoč ljudi.

MJatej Skopun je bil varčen. Pre­
več varčen, njegova štedljlvost je 
presegala vse meje. Leto dni je bil 
ža poročen in še vedno se ni po­
boljšal. Kljub temu, da je mnogo 
zaslužil, da bi lahko preživljal 20 
ljudi ln ne samo sebe in ženo 
Marjanco, je desetkrat preobrnil 
vsako liro preden jo je izdal. Ce je 
bila obleka njegove žene že trikrat 
prenarejena, potem šele ji je dal 
denar, da si kupi novo. Prav redko 
sta sla kdaj z doma na večerjo, 
v gledališče ali kino, večinoma le 
-tedaj, če sta bila povabljena. 
Marjanca se je na to Matejevo 
varčnost nekoliko navadila, toda 
nekega dne, ali bolje rečeno neko 
noč, je le hotela malo spremeniti 
svojega varčnega možlčka.

Ob pol enih ponoči je zbudil te­
lefon Mateja Skopana,

tudi

«Kdo je?» je vprašal Matejev 
zaspan glas.

»Marjanca! Kaj ne poznaš moje­
ga glasu, Matejček?*

Prestrašeno je pogledal na P°' 
steljo poleg sebe; blazina je b*la 
prazna in ko je pogledal pod 
odejo, je videl, da žene ni 
tam.

»Kje sl za božjo voljo? Kako 
to...?» je razburjeno jecljal.

»V baru Matejček, v baru Rex 
in se Izvrstno zabavam...*

Ni je več poslušal, vrgel je slu- 
šalo na telefon ln se začel hitro 
oblačiti.

Nekaj pozneje, je že hitel v bar.
♦ * *

Trobente so piskale, boben je 
ropotal ln ljudje so plesali. Matej 
je kmalu našel svojo ženo. Razpo­
sajeno se 1e smejala v družbi ne­

kega njegovega prijatelj«- Globoko 
izrezana vijoličasta obleka je ka­
zala vse čare njene lep® postave. 
Ravno je dvignila kozarec likerja, 
ko je priapel Matej ves zasopel do 
njene mize.

»Kaj naj to pomeni?* j« strogo 
vprašal.

.»Razvedrilo v baru!* je smeje
odgovorila.

«Kako si upaš... sama, pa v 
bar!*

»Kakor vidiš, sem se upala!*
»Prisedi vendar malo!* ga Je 

povabil njegov prijatelj.
»Ne bom. prisedel! Pojdiva!* in 

prijel je ženo za roko.
Ubogljivo je vstala, pomahnila z 

roko prijatelju in kot dobro vzgo­
jen otrok sledila možu.

Po cesti sta šla zelo hitro, skoraj 
vlekel jo je za seboj. Tiho je 
žvižgala neko popevko.

»Želim, da ml takoj razjasniš, 
kaj to pomeni! Da enostavno zbe­
žiš iz zakonske postelje ln greš 
bari* je zapovedovalno dejal, takoj 
ko je zaklenil stanovanjska vrata,

«Toda Matejček! Kaj si vendar 
mJsUs!* »e je smehljala.

»Nič -Matejček ln nič sl ne mislimi 
govori!*

»Stvar je enostavna...*
»Ce j« tako enostavna, ml J® 

razloži!*
»Poslušaj! Jurij in jaz sva sta' 

vila sto lir, da si upam ponoči o® 
pol dvanajstih zapustiti stanovanj»> 
iti z njim v bar in tebi telefonirat*- 
Rekel je, da sl ne upam, jaz seri 
rekla, da sl upam. No in tako seri 
vstala ob pol dvanajstih, šla v t>ar 
in ti telefonirala!*

Začudeno jo je pogledal.
»In zaslužila na ta način 

liri*. Pomahala mu je pri te® 
besadah s stotakom, ki ga J* 
vzela iz torbice, toda...

»Marjanca!* jo je navdušeno Vre 
klnil, »zaslužila si stotak in to 
tako lahek način! Nisem vedel, "J 
imam tako zvito ženo! Oprosti 
da sem se tako grdo obnašal 
se drl nad tabo!*

Nežno jo je poljubil na usta*
Ko se mu je s težavo izmak«*1* 

je nadaljevala... toda za oblek®- . 
jo imo-m na sebi sem iad.alš* 
tisočake.
r*..................... :-0


